Poštovani, hvala na vremenu koje ste izdvojili kako biste  detaljno pročitali i prokomentarisali ovaj članak.
Коментар
Poslati rukopis sa identifikacijom 9279-42685-2-RV, pisan na engleskom jeziku, sa naslovom "Eradication of Helicobacter Pylori in Patients without Gastric Symptoms Suffering from Recurrent Aphthous Stomatitis - A Pilot Study", imao je cilj da, na 15 pacijenata s rekurentnim aftoznim stomatitisom (RAS), ali bez ikakvih oboljenja gastrointestinalnog trakta, ispita prisustvo bakterije Helicobacter pylori u uzorcima subgingivalnog dentalnog plaka i efekat eradikacije ove bakterije nakon adekvatne antibiotske terapije. Rad je veoma interesantan za čitaoce VSP zainteresovane za problem oralne medicine i pitanja mogućnosti efikasnog lečenja RAS.
Rukopis je napisan veoma umešno i sve korekcije u rukopisu odnose se na leksička pitanja. Posebno bih naglasio interesantno zapažanje da izraz "antibiogram" uopšte ne postoji u engleskom jeziku (mislim na engleske i američke rečnike, a ne rečnike koje su pisali naši autori), zbog čega predlažem da ga, u engleskom tekstu, autori zamene izrazom koji sam koristio i u primerku korigovanog rukopisa (koji dostavljam uz recenziju).
Odgovor
[bookmark: _GoBack]Hvala na pozitivnim komentarima. Izmene u tekstu su  učinjene u skladu sa Vašim predlozima. U vezi sa korišćenjem izraza antibiogram, posebno nam je drago što ste nam skrenuli pažnju na adekvatan termin i njegovu upotrebu u engleskom jeziku i time nam olakšali pisanje budućih članaka. 


